CONG TY cO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

TAP BOAN DAU TU BIA 6C NO VA DPéc lap - Tw do — Hanh phc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
S6/No. ()9../2020-NQHOQT-NVLG TP. HCM, ngay -2..... thang 02 n& 2020

Ho Chi Minh City, February/0", 2020

NGHI QUYET CUA HOI PONG QUAN TR|
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can c/ Pursuant to:

ARTICLE 1:

Luét Doanh nghiép sé 68/2014/QH13 duoc Qudc hdi nuréc Cong hoa X& héi Chi nghia Viét
Nam théng qua ngay 26/11/2014 va céc van ban huéng dan thi hanh;

Law on Enterprises No. 68/2014/QH13 adopted by the National Assembly of the Socialist
Republic of Vietnam on November 26", 2014 and other implementing regulations;

Diéu 16 ciia Cong ty C4 phén Tap doan Péu tw Bja bc No Va (“Céng Ty’);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”);

Quy ché Quan trj Céng ty;

The Code of Corporation Governance of the Company;

Bién béan hop H6i dong Quén tri (‘HBQT”) Céng Ty sé.Q4./2020—BB.HDQT—NVLG théng qua
ngay .=20../02/2020;

The Meeting minutes of the Board of Directors (the “BOD”) No. CZ}./ZO20—BB.HDQT—NV/_G on
Februarys0.Y 2020;

QUYET NGH]
RESOLUTION

Thong qua viéc chét danh sach ¢ dong Cong Ty dé thuc hién viéc lay y kién cd
dong bang van ban dé théng qua Nghi quyét clia Pai hdi ddng cb déng:

Ngay d&ng ky cubi cling: ngay 12/03/2020.

Thoi gian du kién thwc hién 1y y kién: tir ngay 17/03/2020 dén ngay 27/03/2020.

N&i dung sé& dwoc gli lay y kién clia cac cb dong:

e Théng qua mét phan ké hoach huy déng vén ndm 2020 ctia Cong Ty; va

e Théng qua cac van dé khac thudc thAdm quyén clia Dai hoi déng cd dong
(néu c6) phu hop véi quy dinh phap luat.

Approval of the record date for the list of shareholders by collecting shareholders’s

written opinions.

The record date: March 12t 2020

The estimated date for collecting shareholder’s written opinions : From March 17,
2020 to March 27" 2020

Ban dich chi sir dung cho muc dich théng tin va khong dung thay thé cho bén chinh thirc. Trong truéng hep c6 s mau thuan gitra ban
tiéng Viét va ban tiéng Anh, ban tiéng Viét s& dwec wu tién ap dung

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between the
Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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ARTICLE 2:

DIEU 3:

ARTICLE 3:

DIEU 4

ARTICLE 4:

Content will be sent to shareholders for collecting shareholder’s written opinions:
o Approval of a part of the capital mobilization plan for 2020; and

e Approval of some issues under the deciding competence of the General Meeting
of Shareholders (if any) in accordance with the law.

HBQT thdng nhét trao quyén cho Chii tich HDQT clia Céng Ty tién hanh cac tha
tuc can thiét theo quy dinh phap luat d& hoan tat cac néi dung da néu tai Didu 1
Nghi quyét nay.

The BOD authorizes Chairman of the BOD to perform necessary procedures in
accordance with law to complete stated contents in Article 1 of this Resolution.

Cac thanh vién HDQT, Ban Téng Giam déc, cac Phong/Ban va ca nhan ¢ lién
quan clia Céng Ty chju trach nhiém thi hanh Nghj quyét nay.

The BOD members, departments and related individuals of the Company are
required to executive the task in accordance with this Resolution.

Nghi quyét nay cé hiéu lwc ké tir ngay ky.

This Resolution shall be effective from the date of signing.

TM. HOI PONG QUAN TR
CHU TICH HOI BONG QUAN TRI

Ban dich chi str dung cho muyc dich théng tin va khong dung thay thé cho ban chinh thirc. Trong tredng hgp ¢6 sy mau thuan gitra ban
tiéng Viét va ban tiéng Anh, ban tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between the
Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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